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Replacement AR-15 Ejection Port Cover Sping.
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Shipping height: 6mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 178mm
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Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR15
Ejektorportabdeckung Feder
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die AR15 Ejektorportabdeckung Feder von CMMG entschieden haben. Dieses
Produkt ist eine Ersatzfeder, die für die Ejektorportabdeckung des AR15 entwickelt wurde. Um die Sicherheit
und den ordnungsgemäßen Gebrauch dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Feder nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob das Produkt keine sichtbaren Schäden oder Mängel aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Feder nicht, wenn Sie nicht mit der Installation und dem Umgang mit Waffen vertraut
sind.
Tragen Sie bei der Arbeit mit der Feder geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Feder entladen ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile der Ejektorportabdeckung ordnungsgemäß funktionieren, bevor Sie die
Waffe wieder in Betrieb nehmen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und entladen ist.
Suchen Sie einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz.

Installation2.

Entfernen Sie die bestehende Ejektorportabdeckung vorsichtig.
Setzen Sie die neue Ejektorportabdeckung Feder in die vorgesehene Position ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig sitzt und alle Teile fest verbunden sind.

Überprüfung3.

Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Ejektorportabdeckung einwandfrei funktioniert.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Feder gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den örtlichen Händler oder den
Hersteller. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um sich über Rückrufe und
Sicherheitswarnungen zu informieren.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer sind uns wichtig.



Safety Instruction Guide for AR15 Ejection Port
Cover Spring
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Ejection Port Cover Spring manufactured by CMMG. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use, installation, and disposal of the product.
Please read this guide carefully before use to understand the potential hazards and how to avoid them.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a replacement part for the AR15
platform.
Always handle the product with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the AR15 Ejection Port Cover Spring if you are familiar with firearm safety and handling.
Always ensure the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when working with firearms.
Avoid using the product in adverse conditions, such as extreme temperatures or humidity, which may
affect performance.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather necessary tools: a screwdriver and any other required tools for your specific AR15 model.
Ensure you are in a safe and clean working environment.

Installation Steps2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old ejection port cover spring if applicable.
Insert the new AR15 Ejection Port Cover Spring into the designated area, ensuring it is seated
properly.
Test the functionality of the ejection port cover to ensure it operates smoothly.
Reassemble any other components as necessary.

Usage3.

Regularly check the ejection port cover spring during routine firearm maintenance.
If the ejection port cover does not function as expected, seek professional assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support regarding the AR15 Ejection Port Cover Spring, please contact your local
distributor or refer to the manufacturer's website for additional resources and assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use and maintenance of your
AR15 Ejection Port Cover Spring. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for
your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Tapa de Expulsión AR15
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Tapa de Expulsión para el AR15 de CMMG. Este producto está diseñado para
mejorar el funcionamiento de tu arma. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información sobre el uso seguro, la instalación y la
eliminación del resorte.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte esté instalado correctamente antes de usar el AR15.
Mantén el resorte y la tapa de expulsión libres de suciedad y residuos.
No utilices el resorte si está dañado o desgastado.
Guarda el resorte en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Siempre verifica el funcionamiento del resorte antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar el resorte. Cualquier alteración puede comprometer su funcionamiento y seguridad.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al manipular el AR15.
Si experimentas algún problema con el resorte o la tapa de expulsión, consulta a un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desmontaje del AR15:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la tapa de expulsión existente con un destornillador adecuado.

Instalación del Resorte:2.

Coloca el nuevo resorte en su lugar en la tapa de expulsión.
Asegúrate de que el resorte esté alineado correctamente.

Reensamblaje:3.

Vuelve a colocar la tapa de expulsión en su lugar.
Verifica que esté firmemente asegurada.

Uso

Antes de usar el AR15, realiza una verificación visual para asegurarte de que el resorte esté funcionando
correctamente.
Durante el uso, mantén el arma en una posición segura y estable.
Si el resorte no funciona como se espera, deja de usar el arma y revisa el resorte.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el resorte, asegúrate de hacerlo de manera segura.
Coloca el resorte en un recipiente adecuado para metales reciclables.
Si el resorte está dañado, consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, busca asesoramiento en un punto de contacto de
la UE o un profesional calificado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre sigue estas pautas y mantente informado sobre las
actualizaciones de seguridad a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Couvercle
d'Éjection AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de couvercle d'éjection AR15 de remplacement de CMMG. Ce guide a été conçu
pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité en vigueur
dans l'Union Européenne.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifie régulièrement l'état du ressort. Remplacele s'il montre des signes d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation.
Ne force pas le ressort lors de l'installation. Suis les instructions pour éviter les blessures.
Évite de toucher le ressort avec des mains mouillées ou sales pour prévenir la corrosion.
Ne modifie pas le ressort. Toute modification peut compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que toutes les pièces nécessaires à l'installation sont présentes.
Prépare un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation :2.

Retire l'ancien ressort de couvercle d'éjection si nécessaire.
Insère le nouveau ressort dans le couvercle d'éjection.
Assuretoi que le ressort est bien en place et qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :3.

Vérifie le bon fonctionnement du couvercle d'éjection après installation.
Teste le mécanisme en ouvrant et fermant le couvercle plusieurs fois.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le ressort dans la poubelle ordinaire. Suis les réglementations locales sur le recyclage des
composants métalliques.
Si le ressort est endommagé, consulte les directives locales pour un élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les enquêtes de sécurité.

Merci de respecter ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Coperchio
della Porta di Espulsione AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il Coperchio della Porta di Espulsione AR15 di CMMG. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizza solo parti di ricambio e accessori raccomandati dal produttore.
Indossa sempre protezioni adeguate durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che il coperchio della porta di espulsione sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione prima di procedere.

Installazione del Coperchio della Porta di Espulsione2.

Rimuovi il coperchio della porta di espulsione esistente, se presente.
Posiziona la molla di ricambio nel coperchio della porta di espulsione.
Assicurati che la molla sia ben fissata e che il coperchio sia allineato correttamente con la porta di
espulsione.
Fissa il coperchio in posizione utilizzando le viti appropriate.
Controlla che il coperchio si apra e si chiuda liberamente.

Uso del Coperchio della Porta di Espulsione3.

Utilizza il coperchio della porta di espulsione solo in combinazione con il tuo AR15.
Segui tutte le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di questo tipo.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o
contatta il tuo rivenditore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a disposizione quando
richiedi assistenza.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerhåndbok for AR15 EJECTION PORT COVER
SPRING
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av AR15 EJECTION PORT COVER SPRING fra CMMG. Denne håndboken gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for korrekt bruk og vedlikehold av produktet. Les nøye gjennom denne
håndboken før bruk for å sikre trygg og effektiv drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din AR15modell før installasjon.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Følg alltid produsentens anvisninger for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle ulykker eller skader som involverer produktet til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med våpen og tilbehør.
Kontroller at våpenet er i sikker tilstand før du begynner installasjonen.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjon for å unngå skade på komponentene.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå uhell.
Sørg for at alle verktøy som brukes under installasjonen er i god stand.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og avkjølt.
Fjern eksisterende utkastportdeksel hvis nødvendig.

Installasjon:2.

Plasser den nye ejection port cover spring i den angitte posisjonen.
Trykk forsiktig på fjæren for å sikre at den sitter ordentlig på plass.
Kontroller at utkastportdekselet åpner og lukker som det skal.

Bruk:3.

Test våpenet for å sikre at det fungerer som forventet etter installasjonen.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avfallshåndtering av våpenrelaterte komponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere støtte eller spørsmål angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte via deres
offisielle kanaler.



Vi takker for at du valgte AR15 EJECTION PORT COVER SPRING fra CMMG. Følg retningslinjene i denne
håndboken for en trygg og effektiv opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Pokrywy
Wyrzutnika AR15 CMMG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny pokrywy wyrzutnika AR15 CMMG. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji o jego instalacji i użytkowaniu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko związane z
użytkowaniem produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny oraz innych elementów systemu wyrzutnika.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku przed przystąpieniem do instalacji sprężyny.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Nie używaj sprężyny w uszkodzonym lub niekompletnym systemie wyrzutnika.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w konstrukcji sprężyny ani innych elementów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym:
Klucz do śrub
Śrubokręt
Pojemnik na małe części

Instalacja:2.

Zdejmij pokrywę wyrzutnika z broni.
Wyjmij starą sprężynę, jeśli jest obecna.
Umieść nową sprężynę w odpowiednim miejscu.
Zamontuj pokrywę wyrzutnika z powrotem, upewniając się, że wszystko jest prawidłowo
dopasowane.
Sprawdź, czy pokrywa wyrzutnika działa płynnie.

Użytkowanie:3.

Używaj broni zgodnie z jej instrukcją obsługi.
Regularnie kontroluj działanie sprężyny podczas użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężynę oraz inne elementy, które nie są już używane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny pokrywy wyrzutnika AR15 CMMG,
skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub specjalistą w dziedzinie broni palnej. Pamiętaj, aby zawsze
przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących broni palnej i bezpieczeństwa.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania!



AR15 EJECTION PORT COVER SPRING Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 EJECTION PORT COVER SPRING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä ja asennuksesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva AR15 aseesi kanssa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja huoltoa.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen kuin ryhdyt tekemään muutoksia.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet aseen parissa.
Vältä koskettamasta jousia, kun ne ovat jännitettyinä.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät tapaturmat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Tarkista, että AR15 aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.

Asennus2.

Poista vanha ejection port cover spring varovasti.
Asenna uusi AR15 EJECTION PORT COVER SPRING seuraavasti:

Aseta jousi paikalleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Testaa, että jousi liikkuu vapaasti.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti jousen kunto ja toimi, erityisesti ennen ampumista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai vanhentunut.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon tai myyjään. Varmista, että
saat apua asiantuntevalta henkilöstöltä, joka tuntee tuotteen ja sen turvallisuusvaatimukset.



Huomioitavaa
Tämä tuote täyttää EU:n yleiset tuoteturvallisuusasetukset (GPSR).
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Kiitos, että valitsit AR15 EJECTION PORT COVER SPRING tuotteen. Kunnioitamme turvallisuuttasi ja toivomme,
että nautit tuotteesi käytöstä!



Säkerhetsinstruktioner för AR15 EJECTION PORT
COVER SPRING
Introduktion
Tack för att du har valt att köpa AR15 EJECTION PORT COVER SPRING från CMMG. Denna produkt är utformad
för att säkerställa korrekt funktion av ejection port cover på din AR15. För att säkerställa säker användning och
undvika potentiella risker är det viktigt att du noggrant läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de avsedda användningsområdena.
Kontrollera alltid produkten för skador före användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig själv.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installation (t.ex. skruvmejsel).
Rengör området där fjädern ska installeras för att säkerställa att det är fritt från skräp och smuts.

Installation:2.

Ta bort det gamla ejection port cover om det är skadat.
Placera den nya fjädern i rätt position enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att fjädern sitter ordentligt och inte kan lossna under användning.

Användning:3.

Testa ejection port cover för att säkerställa att det fungerar korrekt efter installation.
Använd produkten i enlighet med AR15:s driftsinstruktioner.

Avfallsanvisningar
Kasta bort gamla eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren
eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání pružiny pro kryt
ejection port AR15
Úvod
Tento dokument obsahuje pokyny pro bezpečné používání a údržbu pružiny pro kryt ejection port AR15
vyrobené společností CMMG. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní pokyny a doporučení, aby se zajistila
bezpečnost uživatelů a minimalizovala rizika spojená s používáním tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, zda je produkt bezpečný k použití, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pružina by měla být instalována a používána pouze na určených typech krytů ejection port AR15.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Při manipulaci s pružinou používejte ochranné brýle.
Nikdy se nedotýkejte pružiny, pokud je zbraň aktivní nebo může být aktivována.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném prostoru.

Instalace pružiny2.

Demontujte kryt ejection port podle pokynů výrobce.
Odstraňte starou pružinu, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou pružinu do krytu ejection port.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Kontrola funkčnosti3.

Po instalaci zkontrolujte, zda kryt ejection port správně funguje.
Otestujte zbraň na bezpečném místě, abyste se ujistili, že vše funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a další součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti a používání produktu, obraťte
se na odborníka nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružiny pro kryt ejection port AR15. Vždy se
informujte o nejnovějších bezpečnostních pokynech a doporučeních, abyste minimalizovali rizika a zajistili
bezpečnost při používání vašeho produktu.
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